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Article 4. — Texte actuel des passages visés du paragra
phe 88(2):

«(2) Toute corporation, commission ou association doivent, pendant 
la période commençant le premier jour d’une année d’imposition et 
finissant deux mois après la fin de l’année, payer au receveur général, 
selon le cas :

a) au plus tard le dernier jour de chaque mois de l’année, un montant 
égal à 1/12 de l’excédent éventuel du montant qu’elles estiment être 
l’impôt qu’elles doivent payer au titre de leur revenu de production 
pour l’année, sur le montant qu’elles estiment être déductible de 
i’impôt qu’elles doivent par ailleurs payer pour l’année conformément 
au paragraphe 84(3),

Clause 4: The relevant portion of subsection 88(2) at 
present reads as follows:

“(2) Every corporation, commission and association shall, during the 
period commencing on the first day of a taxation year and ending two 
months after the end of the year, pay, in accordance with one of the 
following paragraphs, to the Receiver General:

(y) on or before the last day of each month in the year, an amount 
equal to 1/12 of the amount, if any, by which the amount estimated 
by it to be the tax payable on its production revenue for the year 
exceeds the amount estimated by it to be deductible from its tax 
otherwise payable for the year under subsection 84(3),
(b)

b)(c)
<0and shall, on or before the last day of the period, pay to the Receiver 

General the remainder of the amount, if any, by which the amount 
estimated by it to be the tax payable on its production revenue for the 
year exceeds the amount estimated by it to be deductible from its tax 
otherwise payable for the year under subsection 84(3).”

et elles doivent, au plus tard le dernier jour de la période, verser au 
receveur rénéral le solde de l’excédent éventuel du montant qu’elles 
estiment être l’impôt payable au titre de leur revenu de production pour 
l’année sur le montant qu’elles estiment être déductible de l’impôt 
qu’elles doivent par ailleurs payer pour l’année conformément au para
graphe 84(3).»

Article 5. — Texte actuel du passage visé du paragraphe 
89(4):

Clause 5: The relevant portion of subsection 89(4) at 
present reads as follows:

“(4) For the purposes of subsection (2), where a corporation, com
mission or association is required to pay a part or an instalment of tax 
for a taxation year computed by reference to a method described in 
subsection 88(2), it shall be deemed to have been liable to pay a part or 
an instalment computed by reference to

«(4) Pour l’application du paragraphe (2), lorsqu’une corporation, 
commission ou association est tenue de payer, au titre d’une année 
d’imposition, un acompte provisionnel ou une fraction de l’impôt, 
calculés sur une méthode visée au paragraphe 88(2), elle est réputée


